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AGNIESZKA FUTERA

POMIECDZY PRUSEM A EGIPCJANAMI –

RECEPCJA SZTUKI STAROZ;YTNEJ

W ILUSTRACJACH EDWARDA OKUNIA DO FARAONA

G<ównym przedmiotem tego artyku<u1 jest seria ilustracji do Faraona

wykonanych przez Edwarda Okunia, by<ego ilustratora „Chimery”. Aby umoz;-

liwić ich powstanie, spó<ka wydawnicza Gebethnera i Wolffa, przez któr Ca

seria zosta<a zamówiona z myśl Ca o nowym, ekskluzywnym wydaniu arcydzie-

<a Prusa, sfinansowa<a wypraweC artysty do Egiptu. Malarz podczas odbytej

na pocz Catku 1914 roku podróz;y gromadzi< wraz;enia i obserwacje, które sta<y

sieC podstaw Ca dla jego projektów.

Prace te przybra<y postać niespotykan Ca wcześniej w polskiej ilustracji –

kaz;dy z dwudziestu kartonów ukszta<towany zosta< w taki sposób, aby odbior-

cy wydawa<o sieC, z;e istniej Ca trzy warstwy. Na samym spodzie domyślać sieC

nalez;y bia<ego kartonu, widocznego poprzez namalowane bia< Ca farb Ca „rozdar-

cia” w warstwie drugiej, naśladuj Cacej struktureC staroz;ytnego papirusu za po-

moc Ca geCstej siateczki naniesionych o<ówkiem linii. Wymienione elementy

nadaj Ca ilustracjom charakter pami Catki przywiezionej z podróz;y do Egiptu

i przygotowanej do przechowywania b Cadź eksponowania poprzez naklejenie

delikatnego arkusza na grubszy karton. Trzecia warstwa to warstwa farby

(dok<adniej rzecz bior Cac: tuszu w partiach konturu oraz wype<niaj Cacych je

konturów p<asko tempery i z<otej farbki), w tym kontekście udaj Caca barwnik

naniesiony tysi Cace lat wcześniej, niz; sta<o sieC to w rzeczywistości. Nalez; Ca do
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1 Jest on fragmentem pracy magisterskiej pt. Ilustracje do „Faraona” Boles)awa Prusa
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kiem dr hab. Doroty Kudelskiej, prof. KUL, w Instytucie Historii Sztuki KUL.
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niej zarówno hieroglify jak i obrazy. Te ostatnie zajmuj Ca przewaz;nie wydzie-

lony, zbliz;ony kszta<tem do prostok Cata fragment p<aszczyzny, który w dal-

szym toku wypowiedzi beCdeC nazywa<a kadrem.

Wszystkie ilustracje zaplanowane zosta<y jako ca<ostronicowe, na co – mi-

mo nieujednoliconych wymiarów – wskazuje fakt zakomponowania wieCkszoś-

ci przedstawień w formacie stoj Cacego prostok Cata oraz wymiary kartonów

i projektowanie scen w taki sposób, z;e przy duz;ym pomniejszeniu by<yby

nieczytelne.

Te oryginalne projekty nigdy nie doczeka<y sieC wydania, chociaz; wiadomo,

z;e Gebethner i Wolff zamówili ich wydruki w praskiej firmie Husník i Häus-

ler, o czym wzmiankuje Okuń w liście do Stefana Lilpopa w 1919 roku2.

Ekskluzywne wydanie Faraona wysz<o dopiero w 1924 roku z grafikami Jana

Holewińskiego3 – w tym samym roku Okuń wystawi< swoj Ca serieC w Towa-

rzystwie ZacheCty Sztuk PieCknych. Skoro wieCc kartony znajdowa<y sieC wów-

czas nadal w posiadaniu artysty, czemu Gebethner i Wolff zrezygnowali? Być

moz;e jednoznaczna odpowiedź sp<oneC<a wraz z archiwum firmy w czasie

drugiej wojny światowej, podczas której przypadkowa kula zabi<a samego

Okunia. Jego projekty do Faraona zachowa<y sieC do dziś w oryginale. Znaj-

duj Ca sieC w dwóch zespo<ach – wieCkszy, licz Cacy 17 kartonów przechowywany

jest wraz z dwoma niesygnowanymi szkicami w Muzeum Boles<awa Prusa

w Na<eCczowie, pozosta<e 4 znajduj Ca sieC w reCkach spadkobierców artysty. Dla

czeCści zawartych w tej serii ilustracji dość <atwo moz;na określić typy przed-

stawień wysteCpuj Cacych w malarstwie egipskim, które pos<uz;y<y artyście jako

inspiracja, a dla niektórych z nich moz;na z duz; Ca doz Ca prawdopodobieństwa

wskazać konkretne zabytki, które stanowi<y bezpośredni wzór. To ostatnie

określenie zastosować moz;na wobec fragmentu malowid<a z zewneCtrznego,

prostopad<ościennego sarkofagu Khonsu (syna urzeCdnika Sennedz;ema), który

znajduje sieC w Muzeum Egipskim w Kairze. Artysta egipski namalowa< na

nim m.in. meCz;czyzneC kleCcz Cacego przed antytetycznie ustawionymi lwami,

które flankuj Ca symbol wschodz Cacego s<ońca – hieroglif achet, na którym

zawieszony jest symbol z;ycia – ankh. Symboliczne znaczenie samych lwów

jest dosyć skomplikowane, tak przedstawia je Andrzej Niwiński:

2 Listy róz;nych osób do róz;nych z lat 1857-1938 (z papierów Zenona Przesmyckiego),

Biblioteka Narodowa, Warszawa, rkps 2873, k. 70.
3 Na ksi Caz;ce brak daty wydania, katalogi biblioteczne określaj Ca róz;nie czas powstania, ja

podajeC rok wydania ustalony przez Ma<gorzateC Biernack Ca w Literatura – symbol – natura.

Twórczość Edwarda Okunia wobec M)odej Polski i symbolizmu europejskiego (Warszawa 2004,

s. 150).



147POMIECDZY PRUSEM A EGIPCJANAMI

[...] Manu i Bahu to mityczne krańce Egiptu: miejsca wschodu i zachodu S<ońca. Tymi

nazwami zosta<y określone oba lwy. Czasem nazywano je inaczej: „wczoraj” oraz „rano”,

albo tez; < Caczono z imionami obu aspektów Wielkiego Boga: Ozyrysa i Atuma-Re. Dwa lwy

(ruty) spotykamy raz nawet w Tekstach Piramid, gdzie s Ca określane jako Szu i Tefnut, ale

w okresie Nowego Państwa nie stosowa<o sieC juz; raczej tej ostatniej identyfikacji i nie

wiadomo, czy owe „dwa lwy” z Tekstów Piramid w ogóle nalez;y kojarzyć z późniejszym

wizerunkiem, który jest najczeCściej określany jako Aker4.

Rodzinny grobowiec Sennedz;ema zosta< otwarty przez Gastona Maspero

po trzech tysi Cacach lat od ostatniego pochówku, 2 lutego 1886 roku. Wkrótce

potem jego wyposaz;enie rozes<ane zosta<o do muzeów.

Okuń wykorzysta< tylko fragment przedstawienia, st Cad na jego rysunku

przed kleCcz Cac Ca postaci Ca pojawia sieC tylko jeden lew, identyczny z tym przed-

stawionym na staroz;ytnym malowidle w postawie i kszta<cie cia<a oraz w fak-

turze futra ukazanego za pomoc Ca wypracowanego, rytmicznego, przecinkowa-

tego wzoru i br Cazowo-rudej grzywy opracowanej dekoracyjnie z ukazaniem

ostro zakończonych kosmyków. Postać meCz;czyzny takz;e zachowa<a teC sam Ca

postaweC i gest r Cak oraz ubiór nieokrywaj Cacy torsu i ukazuj Cacy praw Ca stopeC.

Ostatecznym dowodem na pochodzenie ilustracji od zdobienia sarkofagu

(moz;na by bowiem domniemać, z;e Okuń wzorowa< sieC na bardzo podobnym

malowidle ściennym z grobowca Sennedz;ema) s Ca hieroglify, które oddzielaj Ca

postać ludzk Ca od zwierzeCcia, a które artysta skrupulatnie przepisa< razem

z czerwonymi liniami towarzysz Cacymi pasmom pisma.

Wzór ze sceny symbolicznej, wywodz Cacej sw Ca genezeC z KsieHgi Umar)ych,

pos<uz;y< tu do zilustrowania wydarzenia ca<kowicie realistycznego – spotkania

nasteCpcy tronu z lwem podczas powrotu do obozu z pościgu za libijskim

wodzem. Ta epizodyczna scena znajduje swój komentarz w krótkim dialogu

z kap<anem Penturem:

ZaprawdeC, jest to lew! – potwierdzi< ksi Caz;eC zatrzymuj Cac sieC. – Ale jak on podobny do

sfinksa...

On tez; jest ojcem naszych sfinksów – wtr Caci) pó)g)osem kap)an. – Jego twarz przypo-

mina rysy cz)owiecze, a jego grzywa perukeC... [II, 395]5 [podkr. moje , A.F.]

To symetryczne przedstawienie, ukazuj Cace cz<owieka i zwierzeC jako stwo-

rzenia zbliz;onej wielkości zwrócone ku sobie, koresponduje do pewnego

stopnia z tymi w<aśnie s<owami.

4 Mity i symbole starozJytnego Egiptu, Warszawa 2001, s. 96.
5 Cytaty z Faraona podawać beCdeC za wydaniem Państwowego Instytutu Wydawniczego,

Warszawa 1985. Cyfr Ca rzymsk Ca oznaczam tom, arabsk Ca – stroneC.
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Z innej ściany sarkofagu Khonsu pochodzi bezpośredni wzór dla kartonu

zatytu<owanego M)oda para ucztuje. Okuń przerysowa< sylwetki dwojga Egip-

cjan, uwzgleCdniaj Cac nawet takie szczegó<y, jak budowa naszyjnika pana m<o-

dego czy ozdoby peruki panny m<odej. Zmieniony zosta< tylko gest meCz;czyz-

ny – w oryginale praw Ca reCk Ca przestawia on pionek na planszy do gry senet,

na ilustracji trzyma w niej kielich wina. Bez zmian pozosta<y trzy elementy

wyposaz;enia wneCtrza – fotel, na którym siedz Ca ma<z;onkowie i stoj Cacy przed

nimi stolik (chociaz; znajduj Ca sieC na nim inne, niz; na wersji z sarkofagu,

przedmioty), a takz;e wysoki bukiet–kolumna stoj Cacy za nimi (ten sam wzór

bukietu i krzes<a wykorzystany zosta< po raz drugi na kartonie Tańcz Haca

kap)anka Astarte). Inne jest tylko pomieszczenie, w którym siedz Ca poślubieni

– na sarkofagu jest to konstrukcja z trzcinowych mat, nakryta skośnym da-

chem podpartym u szczytu na wyobraz;onej za siedz Cacymi tyczce – jest to

pomieszczenie w zaświatach, które zwane by<o seh i przedstawiane tak samo

w KsieHdze Umar)ych6; u Okunia dwie masywne kolumny podpieraj Ca po bo-

kach warstwowy, kolorowy gzyms – wyobraz;ać ma to pa<acow Ca komnateC.

Inaczej tez; rozmieszczone zosta<y hieroglify – na sarkofagu p<aszczyzna ogra-

niczona ścianami pomieszczenia jest w<aściwie wype<niona kolumnami pisma,

u Okunia to tylko dwie kolumny, w dodatku niepokrywaj Cace sieC z z;adnymi

ze znajduj Cacych sieC na sarkofagu w najbliz;szym s Casiedztwie siedz Cacej pary.

Kolejnym zabytkiem egipskim, wykorzystanym przez Okunia jako ścis<y

wzór dla ilustracji, jest kosz rydwanu Tutmosisa IV, znaleziony w jego gro-

bowcu w 1903 roku, a opisany szczegó<owo rok później przez Howarda Car-

tera w Catalogue general de antiquites egyptienne du Musee du Caire7. Ten

wykonany z drewna pokrytego tkanin Ca i stiukiem obiekt ozdobiono p<ytkimi

p<askorzeźbami zamknieCtymi w cztery pola o nieregularnym, lecz dopasowa-

nym do budowy kosza zarysie. Przedstawienie z prawego boku rydwanu

ukazuje Tutmosisa podczas bitwy z plemionami azjatyckimi. W rydwanie

towarzyszy mu postać o sokolej g<owie, przez Cartera zidentyfikowana jako

Mentu, bóg wojny – prowadzi on ramieC króla podczas strzelania z <uku, aby

zapewnić mu celność. Ponad pojazdem unosi sieC bogini Nechbet w postaci

seCpa, trzymaj Cac w szponach znak szen. Wszystkie te elementy: rydwan wraz

z sylwetkami zaprzeCz;onych do niego koni i ich ozdobami, postaci w<adcy

i boga z wieloma detalami ich ubrań oraz uzbrojenia, kszta<t ptaka a nawet

6 E.A.W. B u d g e, Papyrus of Ani edited, with hieroglyphic transcript, translation, and

introduction, by..., London 1913, s. 257.
7 The tomb of Thoutmôsis IV, Westminster 1904.
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hieroglify pod ramionami zacytowane zosta<y przez Okunia dos<ownie w Bit-

wie z Libijczykami (il. 1).

Najbardziej rzucaj Cac Ca sieC w oczy zmian Ca w obreCbie tej grupy jest redukcja

czeCści symboli – np. korony wieńcz Cacej g<oweC Mentu czy symbolu ankh

trzymaj Cacego wachlarz. Inna zmiana dotyczy drugiej grupy przepisanych hie-

roglifów, z<oz;onej z pieCciu kolumn, która znalaz<a sieC w innym, niz; pierwot-

nie, miejscu kompozycji (przed końskimi pyskami zamiast za ich g<owami),

zaś ich uk<ad dopasowany zosta< do nowego, bardziej regularnego kszta<tu

obramowania. Inne jest po<oz;enie, a takz;e i zawartość kartusza – podobnie

jak reszta hieroglifów przeniesiony zosta< w prawo. Postać seCpa Nechbet

przesunieCta zosta<a nieznacznie w dó< tak, z;e zarys he<mu w<adcy nachodzi

na jej skrzyd<o, sugeruj Cac, z;e znajduje sieC ona bardziej w g<eCbi przedsta-

wienia.

Czterech pokonanych z;o<nierzy libijskich uchwyconych pod końskimi ko-

pytami na moment przed stratowaniem takz;e znajduje swój wzór w tej p<as-

korzeźbie – ich do pewnego stopnia zindywidualizowane twarze, uzbrojenie

i ubiór zbiez;ne s Ca z orygina<em. Okuń nie skopiowa< jednak tej grupy jako

ca<ości, lecz skomponowa< j Ca z pojedynczych sylwetek wy<owionych z bitew-

nego chaosu przedstawionego na zabytku egipskim. PominieCte zosta<y przed-

stawione na p<askorzeźbie rydwany i konie wroga. Nie pojawi<a sieC na ilustra-

cji takz;e ta czeCść bitewnego t<umu, która znalaz<a sieC powyz;ej końskich kopyt

– sprawi<o to, z;e kompozycja Okunia jest bardziej od orygina<u przejrzysta

i przyjazna dla widza zanurzonego w europejskiej tradycji postrzegania –

wszystkie figury osadzone s Ca na linii gruntu i z;adna z nich nie wydaje sieC

niepokoj Caco „wisieć” w powietrzu.

Okuń wykorzysta< tu typowy w ikonografii egipskiej sposób ukazania zwy-

cieCskiego wodza8. Ta wyrazista ikonografia tryumfu odpowiada spektakular-

nemu sukcesowi, jaki Ramzes odnosi podczas tej bitwy w powieści. A jednak

jeCzyk ilustracji, naśladuj Cacy jeCzyk starej kultury, nios Cac to samo przes<anie

ogólne odchodzi tu od wierności szczegó<om tekstu pisanego. Wed<ug Prusa

wódz „dosiada< konia”, czyli jecha< wierzchem9, w ca<ym opisie bitwy nie

8 Inne wykorzystania tego motywu: Karnak, Świ Catynia Amona-Re, pó<nocna ściana ze-

wneCtrzna hypostylu , Seti I. SceneC teC przedstawiono takz;e, wykorzystuj Cac do pewnego stop-

nia wzorce egipskie, na ok<adce czeskiego wydania Faraona; por. J. K u l c z y c k a -

S a l o n i, O „Faraonie”. Szkice, Wroc<aw 1955, il. 7, s. 80.
9 Egipcjanie nie uprawiali jazdy konnej – jak pisze Pierre Montet, istnieje bardzo niewie-

le egipskich przedstawień cz<owieka dosiadaj Cacego wierzchowca (ZJycie codzienne w Egipcie

w epoce Ramessydów XIII-XII w. p.n.e., t<um. E. B Cakowska, Warszawa 1964, s. 106).



150 AGNIESZKA FUTERA

ma mowy o z;adnym rydwanie. Po bitwie zaś Ramzes biada: , „Nawet miecza

nie wydoby<em!... Jednego Libijczyka nie widzia<em!...” [II, 382], jako z;e

ca< Ca bitw Ca kierowa< ze wzniesienia. Nie ma tez; mowy o z;adnym <uku. Moz;li-

we, z;e równiez; powtarzaj Cace sieC tylekroć obrazy wojuj Cacych w<adców z za-

bytków egipskich podobnie mia<y sieC do rzeczywistości – raz ustalony kanon

niós< jasne przes<anie i nie by<o potrzeby dostosowywać go do zmieniaj Cacych

sieC szczegó<ów konkretnych bitew.

Dziwnym zabiegiem wydaje sieC ujeCcie tej sceny w obramowanie bardziej

uzasadnione dla wydarzeń dziej Cacych sieC w zamknieCtych pomieszczeniach:

gzyms przypominaj Cacy cavetto a na nim ci Cag kobr, poniz;ej pasy dekoracji

geometrycznej i kwiatowej, < Cacz Cace sieC z pod<oz;em za pomoc Ca dwóch pó<ko-

lumn (ale nie wsparte na nich). Przedstawienie bardzo do niego podobne

(zgadza sieC m.in. kszta<t i kolor kolumn, uk<ad przykrycia) zobaczyć moz;na

na tzw. Papirusie Hunefera ze scen Ca prezentacji zmar<ego przed Ozyrysem

(il. 2). Bóg siedzi na tronie pod baldachimem wyobraz;onym w ten w<aśnie

sposób. Najbardziej rzucaj Cac Ca sieC w oczy róz;nic Ca s Ca proporcje , „pomieszcze-

nie”, w którym Ramzes jedzie na rydwanie, jest szersze, zaś przestrzeń,

w której tronuje Ozyrys, ma przekrój bardziej zbliz;ony do kwadratu.

W ca<ej serii Okunia znaleźć moz;na wszakz;e rysunek, który dowodzi, z;e

autor rozumia< pierwotn Ca funkcjeC baldachimu – na kartonie przedstawiaj Cacym

spotkanie Ramzesa XII z synem na Nilu tron faraona ustawiony jest na wie-

lostopniowym podwyz;szeniu w<aśnie pod tak Ca konstrukcj Ca – równiez; jest to

typ baldachimu oparty na pó<kolumnach. Przy nich widzimy dwie czeCści roz-

sunieCtej, czerwonej kotary, która w razie potrzeby mog<aby zas<onić majestat

w<adcy od natreCtnych oczu. Artysta przeznaczy< dla widza miejsce bardzo

odleg<e od centrum wydarzenia, moz;na wyobrazić sobie, z;e obserwuje on

sceneC dziej Cac Ca sieC pośrodku nurtu z jednego z brzegów Nilu tak, jak móg<

widzieć j Ca przecieCtny podw<adny faraona. Poniewaz; jednak najistotniejsi boha-

terowie przedstawienia znajduj Ca sieC dok<adnie w geometrycznym centrum

kompozycji, dla wychowanego w kulturze europejskiej widza nie stanowi

problemu ich odnalezienie. Gdyby tego rodzaju sceneC chcieli jednak przedsta-

wić staroz;ytni Egipcjanie, najwaz;niejsze w niej postaci wyróz;nione zosta<yby

nie umiejscowieniem na p<aszczyźnie obrazu, lecz rozmiarem.

Jeszcze jeden fragment ilustracji Okunia daje sieC <atwo porównać z kon-

kretnym zabytkiem sztuki egipskiej. Dolny pas trzypoziomowej, zwieńczonej

<ukiem kompozycji, zatytu<owanej Preparowanie mumii, to kolejny przerys

z zewneCtrznego sarkofagu Khonsu. Na obu tych dzie<ach zobaczyć moz;na

cz<owieka z czarn Ca g<ow Ca szakala, pochylonego nad lez; Cacymi zw<okami, obie-

ma d<ońmi dotykaj Cacego piersi zmar<ego. Mumia lez;y na specjalnym stole-
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-<awie. Podg<ówek wystylizowany zosta< na g<oweC lwa, nad stopami zmar<ego

zwiesza sieC wygieCty ogon, a nogi mebla maj Ca wygl Cad lwich <ap. S Ca one dosyć

wysokie, w prześwicie pod blatem widać nagie stopy i <ydki postaci znajduj Ca-

cej sieC za nim, bardziej w g<eCbi obrazu, oraz pieCć naczyń. Naczynia te to ka-

nopy – w egipskim rytuale pogrzebowym s<uz;y<y do przechowywania wneCtrz-

ności wyjeCtych z cia<a podczas procesu balsamowania. Obwi Cazana bandaz;ami

mumia ma na g<owie bogat Ca, czarn Ca perukeC i sztywn Ca, przyprawion Ca brodeC.

U góry w tle widać czerwon Ca tkanineC dekorowan Ca deseniem przypominaj Cacym

nieco sześciok Catne podzia<y plastra miodu, zakończon Ca u do<u freCdzlami,

rozpieCt Ca na dwóch pr Caz;kowanych s<upkach. Górny brzeg tkaniny ujeCty jest

w rameC o kszta<cie nieregularnego <uku – ca<ość wyobraz;a namiot balsamier-

ski (czeCść procesów mumifikacyjnych, ze wzgleCdu na towarzysz Cacy im za-

pach, nie mog<a sieC odbywać w zamknieCtym pomieszczeniu10). Przedstawie-

nie flankuj Ca wizerunki kleCcz Cacych ludzi, jednego w czerwonej, drugiego

w bia<ej szacie, przed którymi znajduj Ca sieC pionowe pasy hieroglifów – być

moz;e oznaczaj Cace ich wypowiedzi – które Okuń przepisa<, wprowadzaj Cac

jedynie kosmetyczne modyfikacje.

Ta scena równiez; powtarza sieC na malowidle ściennym w grobowcu Senne-

dz;ema, niewielkie róz;nice, takie jak brak kanop pod <oz;em pogrzebowym,

pozwalaj Ca jednak stwierdzić, podobnie jak w wypadku Spotkania z lwem, z;e

wzorem by< sarkofag. Sama scena by<a jedn Ca z uznanych za typowo egipskie

i bardziej rozpoznawalnych wśród Europejczyków na pocz Catku XX wieku;

świadczy o tym choćby fakt, z;e by<a ona juz; wówczas reprodukowana na-

wet na pocztówkach – jedn Ca z nich wys<a< Okuń do Zenona Przesmyckiego

z Kairu 3 stycznia 1914 roku11.

Oprócz róz;nic w warstwie plastycznej mamy tu równiez; do czynienia –

podobnie jak przy omawianiu kartonu z lwem – ze zmian Ca tematu. Malowid<o

z sarkofagu mia<o konotacje sakralne – przedstawia<o boga Anubisa, patrona

mumifikacji. Egipcjanie wierzyli, z;e chroni on duszeC zmar<ego podczas podró-

z;y w zaświaty. Praca Okunia zaś ukazuje raczej kap<ana w masce szakala

odprawiaj Cacego rytua< pogrzebowy nad cia<em zmar<ego faraona Ramzesa XII,

ojca g<ównego bohatera. Co wieCcej, ilustracja odnosi sieC do rozdzia<u, w któ-

rym ukazany jest ponury kontrast rodz Cacy sieC z zestawienia powaz;nego, mis-

10 Por. J. F l e t c h e r, Egipt. ZJycie, legendy, sztuka, t<um. M.G. Witkowski, Warszawa

2009, s. 126.
11 Korespondencja Zenona Przesmyckiego (Miriama) z lat 1884-1941, Warszawa, Bibliote-

ka Narodowa, rkps 2857, k. 96.
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tycznego obrzeCdu z postawami ludzi, którzy wykonuj Ca go zawodowo, w spo-

sób rutynowy, nie przez;ywaj Cac go wewneCtrznie.

W ostatniej pozycji serii, dotycz Cacej z kolei śmierci m<odego faraona,

Ramzesa XIII wysteCpuje uskrzydlona kobieta, kleCcz Caca na piersi zmar<ego.

Pierwowzorem jej jest najprawdopodobniej wizerunek bogini Ma’at lub Izydy

z wewneCtrznego sarkofagu Tui, matki królowej Tije, odkrytego w 1905 roku

i znajduj Cacego sieC w Muzeum Egipskim w Kairze. Wizerunki uskrzydlonej

bogini znaleźć moz;na na piersi niemal kaz;dego antropoidalnego sarkofagu,

w g<owach lub nogach sarkofagów skrzynkowych (np. Merenptaha czy Ho-

remheba), a takz;e na ścianach grobowców (np. Setiego I w Dolinie Królów).

Obecność Izydy w takich kontekstach wynika bezpośrednio z treści mitu

o Ozyrysie, w którym bogini zamieniona w drapiez;nego ptaka wskrzesza

swego ma<z;onka zabitego i pocieCtego na czeCści przez jego z<ego brata, boga

chaosu i wojny, Seta. Niektóre wersje tej historii podaj Ca, z;e bogini dokona<a

tego aktu wachluj Cac cia<o Ozyrysa skrzyd<ami12. Jej przedstawienie na sar-

kofagu wyraz;a z;yczenie, by bogini zaopiekowa<a sieC pochowanym w nim

zmar<ym tak, jak to uczyni<a wobec w<asnego meCz;a.

O tym, z;e ta postać wzieCta zosta<a z tego, a nie z któregoś z podobnych

zabytków, świadcz Ca takie detale, jak nagość postaci (jej jedynym ubiorem jest

pas tkaniny na piersi), uk<ad w<osów i kszta<t naszyjnika oraz bransolet,

a takz;e niemal monochromatyczne ujeCcie (sarkofag poci CagnieCty jest jednolit Ca

poz<ot Ca), zarys skrzyde< (w malowid<ach ściennych s Ca one zazwyczaj sztyw-

niejsze, o prostej, a nie zagieCtej ku górze linii).

Stopy zmar<ego otacza skrzyd<ami sokó< – symbol boga Horusa. Taki gest

znaleźć moz;na na reliefie ze świ Catyni Setiego I w Abydos, przedstawiaj Cacym

stosunek lez; Cacego na <oz;u pogrzebowym Ozyrysa oraz Izydy ukazanej w po-

staci innego soko<a. Na reliefie tym wysteCpuje takz;e trzeci, symetrycznie

wobec pierwszego umieszczony ptak, który obejmuje skrzyd<ami g<oweC zmar-

<ego.

Masywny obiekt, na którym lez;y cia<o, nosi zarówno cechy sarkofagu (do

tych zalicza sieC m.in. hieroglificzny napis u góry oraz charakterystyczny kolor

– czerwony asuański granit by< popularnym surowcem do wyrobu sarkofagów

od czasów Amenhotepa III13), jak i <oz;a pogrzebowego (na jego rogach wy-

rzeźbione s Ca lwie <apy, ponadto to na nim, a nie w nim spoczywaj Ca zw<oki).

Ornament na boku skrzyni sk<ada sieC z pieCciokrotnie powtórzonej kompozycji

12 G. R a c h e t, S)ownik cywilizacji egipskiej, t<um. J. Śliwa, Katowice 1994, s. 144.
13 http://www.thebanmappingproject.com/articles/article_5.2.html [dosteCp 17.06.2011].
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z trzech hieroglifów: ankh, was i neb, których po< Caczenie mia<o posiadać

moc znaku magicznego, zapewniaj Cacego zmar<emu pe<nieC z;ycia i w<adzy.

Fryz z takich w<aśnie elementów ozdabia skrzynkeC na kosztowności z gro-

bowca Tui w Dolinie Królów, któr Ca od 1905 roku ogl Cadać moz;na w Muzeum

Egipskim w Kairze14. Zastanawiaj Cacym elementem jest lwia g<owa – przed-

stawiona w naturalnych „lwich” kolorach, a zarazem umieszczona w takim

miejscu, z;e stanowi naturaln Ca kontynuacjeC rzeźbionej dekoracji15.

Ilustracja ta jest jedn Ca z najluźniej zwi Cazanych z treści Ca powieści. W tej

ostatniej ukazany jest dramatyczny, lecz w<aściwie bardzo krótki moment

śmierci m<odego w<adcy – Ramzes umiera od rany zadanej zatrutym mie-

czem. Scena, w której autor pokazuje bohatera zaskoczonego przez los, jest

bardzo dynamiczna. W kolejnym, ostatnim juz; rozdziale nie ma zupe<nie

mowy o rytua<ach pogrzebowych nad jego cia<em, dla Prusa waz;niejsze jest,

co dalej stanie sieC z państwem egipskim. Okuń zaś na zamknieCcie serii wy-

znacza sceneC bardzo statyczn Ca, wyciszon Ca, pozbawion Ca mnogości postaci i de-

koracyjności obramowań. Jedynym napisem hieroglificznym jest ten na sarko-

fagu. Poza t Ca inskrypcj Ca, beCd Cac Ca czeCści Ca przedstawionego obiektu, nie ma

z;adnego tekstu. Scena odbywa sieC bez komentarza, w ciszy.

Jest to tez; jedyna ilustracja, w której pojawia sieC istota mog Caca pretendo-

wać do boskości – we wszystkich pozosta<ych artysta trzyma sieC wiernie

ducha powieści, zgodnie z którym przejawy dzia<ania bóstw to w gruncie

rzeczy podsteCpy kap<anów. W<aśnie dlatego ca<a seria Okunia w zasadzie

tematycznie odbiega od ikonografii sztuki egipskiej, w której tak wiele dzia-

<ań w<adcy, za z;ycia i po śmierci, ukazywanych by<o tak, jakby odbywa<y sieC

w bezustannej asystencji przedstawionych przynajmniej czeCściowo antropo-

morficznie bogów, do których potomków zreszt Ca sam faraon by< zaliczany.

Przyjrzyjmy sieC teraz ilustracjom, które jakimś znacz Cacym elementem

odbiegaj Ca sieC od kanonu sztuki egipskiej. W Spotkaniu Ramzesa XII z synem

na Nilu pejzaz; przedstawiony jest zgodnie z zasadami perspektywy linearnej

– nie zawiera wprawdzie skrótów, jako z;e kaz;dy z przedstawionych obiektów

zwrócony jest do widza tylko jedn Ca p<aszczyzn Ca, niemniej obiekty znajduj Cace

sieC dalej wydaj Ca sieC mniejsze, co <atwo moz;na zaobserwować na ilustracji

przygl Cadaj Cac sieC rozmiarom kolejnych <odzi i znajduj Cacych sieC w nich ludzi.

14 F. T i r a d r i t t i, Skrzynka na kosztowności Tui, [w:] F. T i r a d r i t t i, A. de

L u c a, Skarby egipskie ze zbiorów Muzeum Egipskiego w Kairze, t<um. M. Iwińska, D. Kon-

stantynów, P. Paszkiewicz, Warszawa 2000, s. 178.
15 Por. M. B i e r n a c k a, Literatura ` symbol ` natura. Twórczość Edwarda Okunia

wobec M)odej Polski i symbolizmu europejskiego, Warszawa 2004, s. 151, przyp. 114.
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O tym, z;e Egipcjanie przedstawiali obiekty znajduj Cace sieC w róz;nej odleg<ości

od patrz Cacego bez róz;nicowania ich wielkości16, świadcz Ca dobitnie przedsta-

wienia takie, jak rydwany wojowników pod Caz;aj Cacych za Ramzesem II w sce-

nie bitwy pod Kadesz ukazanej w p<askorzeźbie w świ Catyni Abu Simbel.

Jednocześnie na kartonie Okunia wykorzystany zosta< powszechny w staroz;yt-

nym malarstwie egipskim sposób rozmieszczenia rzeczy i ludzi na róz;nych

planach – mianowicie nak<adanie sylwetek. Na tym w<aśnie zasadza sieC kolej-

ność budowli i roślin znajduj Cacych sieC na dalekim brzegu Nilu – jedne z nich

przys<aniaj Ca czeCściowo inne. Wszystkie zaś sprawiaj Ca wraz;enie znajduj Cacych

sieC duz;o dalej, niz; reprezentacyjna <ódź faraona, nie tylko ze wzgleCdu na ich

rozmiar, ale tez; dlatego, z;e sylwetka statku jest na nie czeCściowo na<oz;ona.

Dodatkowym czynnikiem oddalaj Cacym optycznie drugi brzeg Nilu jest bardzo

nieznaczne zróz;nicowanie kolorystyczne znajduj Cacych sieC na nim obiektów

– wysteCpuje w<aściwie tylko neutralny, piaskowy kolor budowli i ciemna

zieleń roślinności – w zderzeniu z <odzi Ca faraona, w której dominuj Ca (roz<o-

z;one czeCsto niewielkimi plamkami) czerwień i z;ywsza zieleń. Daje to podob-

ny efekt, jak perspektywa powietrzna.

Innego rodzaju rozbiez;ność pomieCdzy detalami ilustracji a sztuk Ca egipsk Ca

obserwować moz;na w rysunku PrzyjeHcie pos)ów asyryjskich, w<aśnie w ujeCciu

tytu<owych gości. Egipskie przedstawienia obcokrajowców nie s Ca szczególnie

czeCsto reprodukowane, podstawy do porównania mog Ca jednak dostarczyć takie

zabytki, jak malowid<a z grobowca Ramzesa IV czy Setiego I w Tebach,

przedstawiaj Cace sceny z KsieHgi Drzwi – świeCtego tekstu na temat weCdrówki

duszy cz<owieka po śmierci cia<a. Wyobraz;one jest na nich krótkie podsumo-

wanie wiedzy antropologicznej Egipcjan – podzia< ludzkości na cztery rasy,

tj. egipsk Ca, libijsk Ca, nubijsk Ca i azjatyck Ca17. Do tych ostatnich wypada zali-

czyć w<aśnie Asyryjczyków, lud, który w XIV wieku p.n.e. walczy< z Egip-

tem o dominacjeC nad wschodnim wybrzez;em Morza Śródziemnego. Wzorzys-

te szaty meCz;czyzn przedstawionych w grobowcu Ramzesa IV zgadzaj Ca sieC

z tym, co zaprojektowa< Okuń. Jeśli jednak przyjrzeć sieC fryzurom (w tym

szczególnie: brodom) i anatomii Asyryjczyków z kartonu, moz;na zauwaz;yć,

z;e rodowód tej stylizacji nie jest egipski. Brody w formie prostok Cata i w<osy

<ukowato opadaj Cace na plecy, mieCśnie zaznaczone wyrazistymi liniami tam,

gdzie Egipcjanie wype<niali tylko kontur kończyny p<ask Ca plam Ca – wszystko

16 WieCcej na ten temat: R. K r z y w i e c, Dysertacja o dziejach rozwoju rysunku, Wroc-

<aw 1974, s. 43-44.
17 http://www.absoluteastronomy.com/topics/Book_of_Gates [dosteCp 19.06.2011]; E.W.

B u d g e, The Egyptian Heaven and Hell, New York 2011 (wyd. 1: 1905), s. 146.
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to przypomina rodzim Ca sztukeC pos<ów-Asyryjczyków, tak Ca na przyk<ad, jak

p<askorzeźby z pa<acu Aszurnasirpala II w Nimrud, przechowywane od 1849

roku w British Museum.

Nie pochodzi tez; z malarstwa egipskiego przedstawienie wneCtrza reprezen-

tacyjnej komnaty w tle – kolumny zdobione na ca<ej wysokości pasami deko-

racji s Ca raczej wynikiem zetknieCcia sieC Okunia z realnymi pozosta<ościami

monumentalnej architektury, niz; jego obserwacji analogicznych scen na malo-

wid<ach czy reliefach. Wzoru dla tego konkretnego wneCtrza dostarczyć mog<y

zw<aszcza kolumny świ Catyni grobowej Ramzesa III w Medinet Habu, na któ-

rych zachowa<a sieC geometryczna i figuralna polichromia o uk<adzie niemal

identycznym z tym przedstawionym na ilustracji.

Innym obiektem architektonicznym wzorowanym na faktycznie istniej Cacych

jest brama z pylonami przedstawiona na kartonie U wrót świ Hatyni Hathor. To

ona zdaje sieC być wreCcz w<aściw Ca bohaterk Ca kompozycji, rozpieraj Cac sieC na

ca<ej niemal przestrzeni kadru, z murem, który kończy sieC juz; gdzieś poza

ram Ca. Z podobnych realizacji w architekturze egipskiej, jakie podczas swojej

wyprawy móg< widzieć Okuń, zachowany tu zosta< piaskowy kolor kamienia,

typowa jest tez; dekoracja nadproz;a – uskrzydlona tarcza s<oneczna. Pylony

rozpoznać moz;na po ich trapezowatym kszta<cie, chociaz; ich proporcje s Ca

nieco smuklejsze, niz; proporcje ich prawdziwych egipskich odpowiedników.

Inspiracji dla kolumn pisma, biegn Cacych przez ponad po<oweC wysokości fasad

pylonów, dopatrywać sieC moz;na w podobnym zdobieniu pylonów wspomnia-

nej świ Catyni Ramzesa III. Dwa przedstawione na ilustracji pos Cagi bogini

ustawione s Ca jednak w sposób nietypowy – wielkie rzeźby sytuowane by<y

przez Egipcjan zawsze frontalnie, plecami zwrócone do ściany budynku.

Jedynymi rzeźbami, które zwraca<y sieC do siebie wzajemnie twarzami, tak jak

pos Cagi Hathor przedstawione przez Okunia, by<y sfinksy z alei procesyjnej

prowadz Cacej do świ Catyni. Kompozycja Okunia bardziej niz; do nich zdaje sieC

jednak odnosić do tego, w jaki sposób sami Egipcjanie przedstawiali swoje

świ Catynie. Zachowa< sieC relief z widokiem na fasadeC świ Catyni Amona w Luk-

sorze, pokazuj Cacy j Ca bardzo wiernie, z takimi nawet szczegó<ami, jak chor Cag-

wie powiewaj Cace na umieszczonych przed ni Ca masztach18. A jednak pos Cagi

Ramzesa II, znajduj Cace sieC po obu stronach wejścia, na p<askorzeźbie zwróco-

ne s Ca do siebie nawzajem, podczas gdy w rzeczywistości wzrok obu skiero-

18 H. W i l s o n, Lud faraonów, Warszawa 1999, s. 144. Innym przyk<adem ukazania

pos Cagu z profilu jest malowid<o z grobowca Amenhotep–Sisa – por. R. K r z y w i e c, Dyser-

tacja..., Wroc<aw 1974, s. 43.
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wany jest wzd<uz; alei procesyjnej prowadz Cacej do świ Catyni. Wynika to z do-

stosowania przedstawienia pos Cagów do egipskiej koncepcji przedstawień cz<o-

wieka w ogóle – siedz Cace rzeźby Ramzesa przedstawione zosta<y wed<ug tych

samych zasad, co siedz Cacy dostojnicy w malarstwie na ścianach grobowców

– a zasady te zmusza<y do ujeCcia sylwetki z profilu. NaprawdeC niezgodne

z tradycj Ca egipsk Ca s Ca w tej ilustracji dwie inne rzeczy. Pierwsza z nich to

gwieździste niebo ponad pylonami – w sztuce staroz;ytnych deseń ten wysteC-

powa< na sufitach pomieszczeń świ Catynnych i grobowych, co mia<o stwarzać

wraz;enie imitacji prawdziwego nieba. Przedstawienie świ Catyni, zgodnie z pra-

gmatyczno-informacyjnym charakterem sztuki egipskiej, mia<o zaś ukazać to,

co jest w niej istotne i niezmienne, budowla nie by<a ujmowana w konkret-

nym momencie, o konkretnej porze dnia, lecz w swoim bezczasowym trwaniu

– st Cad nocne t<o by<oby niemoz;liwe. Druga niekonsekwencja wobec naśla-

downictwa sztuki egipskiej to postać Ramzesa przy świ Catynnych wrotach,

a dok<adniej jej rozmiar: figura ksieCcia podnosz Cacego reCkeC wysoko, by sieCg-

n Cać do kó<ka ko<atki, wobec ogromu gmachu wydaje sieC bardzo maleńka.

Przedstawienie to pasuje doskonale do wymowy powieści, w której upokorzo-

ny nasteCpca tronu zwraca sieC do świ Catyni po wiedzeC niezbeCdn Ca do dobrego

zarz Cadzania państwem. Ukazanie takiej relacji w sztuce egipskiej by<oby jed-

nak niemoz;liwe – trudno bowiem wyobrazić sobie cel, jakiemu w staroz;yt-

nym Egipcie s<uz;yć mia<oby rozpowszechnianie przekazu o takim rozk<adzie

si< pomieCdzy podmiotami tak waz;nymi w państwie, jak nasteCpca tronu i stan

kap<ański.

Sylwetka Ramzesa jest tez; nik<a wobec majestatycznych pos Cagów bogini

Hathor, których symetria bardzo wyraźnie zamyka kompozycjeC. Natura tej

bogini jest jedn Ca z najbardziej skomplikowanych w ca<ym egipskim panteo-

nie. Obok funkcji bogini matki, pomocnicy po<oz;nic, opiekunki tańca, muzy-

ki i mi<ości, jest ona zwi Cazana takz;e z kultem zmar<ych (wierzono, z;e pod

poświeCconym jej drzewem dusza moz;e odpocz Cać w weCdrówce w zaświaty),

a w jednym z mitów jest ona wreCcz si< Ca niszczycielsk Ca, narzeCdziem kary,

któr Ca najwyz;szy bóg Ra zsy<a na tych, którzy zaniedbuj Ca obowi Cazek kultu

i nie okazuj Ca szacunku bogom19.

Okuń, pod Caz;aj Cac za opisem Prusa, wykorzysta< w swojej ilustracji najrzad-

szy z typów wizerunków bogini20. Przewaz;nie ukazywana by<a ona jako ko-

19 H.A. S c h l ö g l, StarozJytny Egipt. Historia i kultura od czasów najdawniejszych do

Kleopatry, t<um. A. Gadza<a, Warszawa 2009, s. 38.
20 Biernacka opisuje te pos Cagi jako przedstawienia „bogiń-lwic”, moim zdaniem bezpod-

stawnie (Literatura..., s. 153).
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bieta, a jedynymi krowimi jej atrybutami by<y rogi z tarcz Ca s<oneczn Ca umiesz-

czon Ca pomieCdzy nimi – takie przedstawienia Hathor wysteCpuj Ca bardzo licznie

w malowid<ach grobowych i w postaci siedz Cacych lub stoj Cacych pos Cagów.

Czasem jej wizerunki rozpoznawalne s Ca po krowich uszach – do tych nalez; Ca

np. kapitele z jej świ Catyni w Denderze. Hathor wysteCpowa<a tez; zarówno

w malarstwie, jak i w rzeźbie, pod postaci Ca krowy ze s<ońcem pomieCdzy

rogami – tak jak na reliefie ze świ Catyni w Deir El Bahari, gdzie boska krowa

karmi swym mlekiem Hatszepsut, faraona-kobieteC. Przedstawień mieszanych,

w postaci kobiety z g<ow Ca krowy, jest mniej, wieCkszość z nich to nieduz;e

(ok. 20-30 cm wysokości) statuetki z br Cazu. Znaleźć je moz;na m.in. w Mu-

zeum Egipskim w Kairze21, a takz;e w Brooklyn Museum w Nowym Jor-

ku22. Istnieje takz;e relief ze świ Catyni w Denderze (obecnie w Muzeum Egi-

pskim w Kairze), który przedstawia dwie krowiog<owe postaci asystuj Cace ro-

dz Cacej kobiecie23.

W świecie przedstawionym Faraona Prus umieszcza świ CatynieC Hathor

w mieście Pi-Bast. W rzeczywistości Pi-Bast, znane takz;e jako Bubastis,

to ośrodek kultu kociej bogini Bastet – dane archeologiczne nie potwierdza-

j Ca istnienia świ Catyni Hathor w tym miejscu. Niemniej, z woli pisarza w<aśnie

w Pi-Bast Ramzes staje „w cieniu dwóch olbrzymich pos Cagów bóstwa z kro-

wi Ca g<ow Ca, które pilnowa<y wejścia do świ Catnicy i <askawymi oczyma strzeg<y

nomesu Habu od pomoru, z<ego wylewu i po<udniowych wiatrów” [II, 203].

W tym miejscu trzeba jeszcze nadmienić, z;e omawiana bogini jest takz;e

tematem obrazu olejnego pt. Hathor z Dendery , jedynego poza ilustracjami

do Faraona zachowanego owocu wyprawy Okunia do Egiptu24.

Wracaj Cac jednak do kartonów z cyklu do Faraona – dwie cechy < Cacz Ca

U wrót świ Hatyni Hathor z inn Ca pozycj Ca z serii, zatytu<owan Ca W obliczu Sfin-

ksa. Pierwsza z nich to motyw regularnie rozmieszczonych z<otych gwiazd.

Sufity z gwiazdami na niebieskim tle móg< Okuń widzieć zarówno w Sakka-

rze (np. w b<eCkitnej komnacie piramidy Dz;esera), jak i w Tebach, w Dolinie

21 Por. A. A l e s s i a, A. B o n g i o a n n i, D. C o m a n d, M.S. C r o c e,

S. E i n a u d i, M. T r a p a n i, Skarby Egiptu, Ilustrowany przewodnik po Muzeum Egip-

skim w Kairze, t<um. K. Kuraszkiewicz, Warszawa 2007, s. 536-537, 551.
22 http://www.brooklynmuseum.org/opencollection/objects/4027/Statuette_of_Hathor/image

/8789/image [dosteCp 19.06.2011].
23 E. S t r o u h a l, Life of the ancient Egyptians, Oklahoma 1992, s. 16-17.
24 Treść pocztówki wys<anej przez Okunia z Kairu do Przesmyckiego upewnia, z;e jeszcze

podczas podróz;y dzie< takich powsta<o wieCcej, artysta pisze: „Ja tutaj strasznie pracujeC, mam

juz; 34 akwarelli i 4 olejne” , Korespondencja Zenona Przesmyckiego (Miriama) z lat 1884-

1941, k. 96.
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Królów (np. w grobowcu faraona Amenhotepa II). Druga to kontrast pomieC-

dzy maleńk Ca sylwetk Ca Ramzesa a masywami monumentalnej rzeźby oraz

znajduj Cacych sieC na dalszym planie piramid i p<ask Ca powierzchni Ca nieba.

Sfinks zaś nie przypomina tego, który by< obowi Cazkowym tematem przywoz;o-

nych, jeszcze na d<ugo przed Okuniem, a takz;e za jego czasów i obecnie,

fotografii z podróz;y do Egiptu. Tamten nie ma sztywnej, zdobionej brody ani

ureusza na czole, jego oczy nie s Ca przed<uz;one specyficzn Ca, egipsk Ca kresk Ca.

Takie elementy posiadaj Ca za to sfinksy z kolekcji Muzeum Egipskiego, np.

ten przedstawiaj Cacy królow Ca Hatszepsut25. Z kolei sfinks z ilustracji wykad-

rowany zosta< tak, z;e poza polem obrazowym znalaz<y sieC lwie partie jego

cia<a, co wyeksponowa<o jego spokojn Ca twarz z zapatrzonym przed siebie,

mimo z;e po egipsku przedstawionym na wprost widza, okiem. W Caski pasek

wody na samym dole wskazuje na niewielk Ca odleg<ość od Nilu.

Ramzes patrzy na Sfinksa. Kolos pozostaje nieporuszony, a jednak Prus

uczyni< z niego zwierciad<o, w którym odbija sieC to, co bierze góreC w duszy

bohatera. Gdy nasteCpceC tronu ogarnia gniew na stan kap<ański, sfinks, jako

symbol kap<aństwa, zdaje sieC fa<szywy i bezlitosny, jego uśmiech – szyder-

czy. Kiedy emocje opadaj Ca, w oczach Ramzesa uspokaja sieC równiez; sfinks

– wydaje sieC zrezygnowany, a jednocześnie oczekuj Cacy, jego uśmiech – me-

lancholijny. Znaczeniami mieni Ca sieC takz;e piramidy – dla towarzysz Cacego

ksieCciu kap<ana Pentuera s Ca one symbolem niewyobraz;alnego cierpienia ch<o-

pów egipskich, którzy pracowali przy ich wznoszeniu, dla faraona i jego syna

– symbolem nadludzkiej woli ich przodka i dawnej poteCgi ich państwa. Mo-

ment, który przedstawi< Okuń, to chwila kontemplacji poprzedzaj Caca jeden

z weCz<owych punktów w biografii bohatera – oto zaraz Pentuer przyniesie

wieść o śmierci jego ojca i w tym samym momencie status Ramzesa zmieni

sieC juz; na zawsze, odt Cad odbiera< beCdzie cześć faraona. Te róz;norodne zna-

czenia i ten specyficzny czas, bezpośrednio poprzedzaj Cacy wielk Ca zmianeC,

musia<y szczególnie przyci Cagać uwageC malarza-symbolisty wyczulonego na

niuanse sensów. W obliczu sfinksa – ta kompozycja o formacie najbardziej

spośród wszystkich w serii zbliz;onym do kwadratu, z<oz;ona z niewielu ele-

mentów, pozbawiona rozpraszaj Cacych uwageC napisów, doskonale oddaje at-

mosfereC tej sceny.

W ilustracji Lewitacja kap)ana chaldejskiego (il. 3) szczególnie ciekawie

rozwi Cazana zosta<a kwestia przestrzeni. Niewiele pokazano z wneCtrza komna-

25 Z; ywe zainteresowanie jej osob Ca okaza< w liście do Okunia Przesmycki; por. Korespon-

dencja Zenona Przesmyckiego (Miriama) z lat 1884-1941, k. 103.
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ty, w której odbywa sieC spotkanie czterech kap<anów – jedynym sprzeCtem jest

znajduj Caca sieC po lewej stronie pola obrazowego kadzielnica, z której unosz Ca

sieC smugi dymu, uk<adaj Cace sieC w lekko faluj Cace linie, równoleg<e wobec

wyd<uz;onej sylwetki lewituj Cacego Beroesa. Obramowanie tej sceny, z<oz;one

z czarno-zielonych, równoleg<ych pasów, wskazuje jednak na usytuowanie

pomieszczenia w stosunku do reszty świata – pozioma linia wyraźnie odgrani-

czaj Caca przestrzeń kap<anów od trójbarwnego symbolu sugeruje, z;e wydarze-

nia maj Ca miejsce pod ziemi Ca, bowiem literatura egiptologiczna podaje, z;e

symbol ten, czerwone, skrzydlate ko<o z dwoma weCz;ami po bokach, oznacza<

s<ońce26. Symbol ten umieszczony jest zawsze na górze kompozycji. W nie-

których kontekstach (np. gdy znajduje sieC bezpośrednio nad kartuszem farao-

na) przypisuje sieC mu funkcjeC ochronn Ca.

Na kartonie Lewitacja kap)ana chaldejskiego uskrzydlona tarcza s<oneczna

znalaz<a sieC jednak nie tylko dla oznaczenia nadziemnej sfery docierania

świat<a s<onecznego. Symbol ten odgrywa istotn Ca roleC w scenie bezpośrednio

poprzedzaj Cacej teC, która zosta<a przedstawiona poniz;ej. Beroes, by przejść

jedn Ca z prób maj Cacych potwierdzić jego toz;samość, musi zinterpretować haft

na purpurowej kotarze o<tarza. Dla niego ma on znaczenie nasteCpuj Cace:

Kula – odpar< przybysz – jest obrazem świata, na którym mieszkamy, a skrzyd<a wskazuj Ca,

z;e świat ten unosi sieC w przestrzeni jak orze<.

A weCz;e?... , spyta< kap<an.

Dwa weCz;e przypominaj Ca meCdrcowi, z;e kto by zdradzi< teC wielk Ca tajemnice, umrze podwój-

nie – cia<em i dusz Ca [I, 152].

Skrzydlata kula staje sieC zatem symbolem nie tego, co dosteCpne doświad-

czeniu kaz;dego cz<owieka, lecz wiedzy, która oddziela wtajemniczonych

kap<anów od reszty ludzkości, jednocz Cac ich jednocześnie ponad podzia<ami,

jakie istniej Ca pomieCdzy narodami. Znak ten faktycznie znany by< w bardzo

podobnej formie na terenie Mezopotamii. Tam równiez; pojawia sieC on w po-

bliz;u wizerunków w<adców – np. na p<askorzeźbie z tronu Aszurnasirpala II

z Nimrud. Na tym zabytku badacze identyfikuj Ca dysk s<oneczny z bóstwem

opiekuńczym państwa, Aszurem lub z bogiem s<ońca Szamaszem27. Do na-

szych czasów zaś dotrwa<a religia zaratusztriańska, której najwaz;niejszy bóg,

Ahura Mazda, przedstawiany jest jako meCz;czyzna siedz Cacy na uskrzydlonej

26 N i w i ń s k i, Mity..., s. 73; M. L u r k e r, Bogowie i symbole starozJytnych Egip-

cjan, t<um. A. uukaszewicz, Warszawa 1995, s. 14, 94.
27 http://www.britishmuseum.org/explore/highlights/highlight_objects/me/s/stone_throne_ro-

om_relief.aspx [dosteCp 1.07.2010].
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tarczy s<onecznej – jeden z tego rodzaju wizerunków znajduje sieC na scho-

dach na taras, < Cacz Cacych pa<ac Kserksesa z pa<acem Dariusza w Persepolis.

W Egipcie symbol s<ońca pojawia sieC bardzo czeCsto na róz;norodnych

zabytkach – na nadproz;ach wejść do świ Catyń (m.in. Amona w Karnaku i Ho-

rusa w Edfu , il. 4)28, na malowid<ach z grobowców i świ Catyń, na wyro-

bach jubilerskich, a takz;e na stelach nagrobnych. Na tych ostatnich skrzyd<a

przyjmuj Ca czeCsto nieco mniej sztywny, dostosowany do górnego <uku tablicy

kszta<t. Na jednej z nich wzorowa< sieC Okuń przy komponowaniu ilustracji

Preparowanie mumii – wizerunek s<ońca z d<ugimi, sieCgaj Cacymi az; do fryzu

poniz;ej ureuszami i towarzysz Cacych mu, symetrycznie rozmieszczonych hiero-

glifów przypomina tu najbardziej zwieńczenie drewnianej steli kap<ana Besen-

muta, znajduj Cacej sieC od 1891 r. w British Museum.

Pierwowzór innego fragmentu tej ilustracji moz;na zobaczyć np. w KsieHdze

Umar)ych nalez; Cacej do pisarza imieniem Ani, która zosta<a transkrybowana,

przet<umaczona i opatrzona wsteCpem w 1913 roku przez Ernesta Wallisa

Budge’a, kustosza Departamentu Zabytków Egipskich w British Museum29.

Ta elegancka publikacja zawiera<a równiez; plansze z kolorowymi reproduk-

cjami ca<ości papirusu. Prawdopodobne jest, z;e to w<aśnie opracowanie by-

<o pośrednikiem pomieCdzy zabytkiem egipskim a polskim ilustratorem. Na

ok<adce The Papyrus of Ani znalaz<a sieC poz<acana plakietka z przedstawie-

niem grupy z;a<obnic, wykonana na podstawie jednego z rysunków z papirusu.

Dok<adnie taka sama grupa kobiet wysteCpuje w górnym pasie kartonu Prepa-

rowanie mumii. Postaci meCz;czyzn, rozmieszczone symetrycznie po bokach tej

grupy, pochodz Ca zaś z Papirusu Hunefera. Papirus Aniego przyda< sieC takz;e

Okuniowi do stworzenia kompozycji NasteHpca tronu ucztuje (il. 5). Bardzo

duz;e podobieństwo do tego staroz;ytnego zabytku wykazuj Ca kolumny o wy-

myślnych, geometrycznych podzia<ach kolorystycznych – w oryginale wspie-

raj Ca one strop przybytku Ozyrysa w zaświatach (il. 6), u Okunia – strop

ksi Caz;eCcej komnaty. Symetryczny i rytmiczny ornament z kwiatów lotosu

i dwukolorowych wazonów z koszem flankowanym przez dwa bukiety na

środku zosta< skomponowany z elementów, które, przedstawione na papirusie

w dwóch rzeCdach ponad postaci Ca zmar<ego pisarza, sk<adaj Ca sieC na jego dar

ofiarny dla Ozyrysa. Na obu końcach tego pasa dekoracji znajduj Ca sieC wrze-

28 Narrator Prusa, opisuj Cac ten znak wyrzeźbiony w nadproz;u bramy pa<acu faraona

w Memfis, nazywa go herbem lub symbolem państwa [I, 48], takiego jednak znaczenia egip-

tologia nie potwierdza.
29 E.A.W. B u d g e, Papyrus of Ani, edited, with hieroglyphic transcript, translation, and

introduction, by..., London 1913.
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cionowate kadzielnice, takie jak ta, która umieszczona jest u stóp zmar<ego

przedstawionego w staroz;ytnej ksieCdze. Takz;e krótki hieroglificzny tekst ujeCty

w dwie pionowe linie, który Okuń umieści< pomieCdzy postaciami kobiet, po-

chodzi z tej sceny papirusu. Podobieństwo ujawnia sieC równiez; w sposobie

ukazania d<ugiej, kobiecej szaty – u jej dolnego krańca pojawia sieC <ukowa-

te „wycieCcie” – jest to wybieg, stosowany przez Egipcjan dla ukazania stóp

postaci, w rzeczywistości zas<onieCtych tkanin Ca.

Ostatnie nawi Cazanie do papirusu Aniego, które moz;na tu odnaleźć, nie ma

charakteru dos<ownego cytatu czy tez; kolaz;u – jest to przeniesienie pewnej

zasady kompozycyjnej. Jest to jedyna w ca<ej serii ilustracja, na której syl-

wetki kobiet us<uguj Cacych Ramzesowi nachodz Ca na pasy ornamentu–fryzu

(który równiez; przypomina ten ze sceny z Ozyrysem, jakkolwiek zmienione

zosta<y nieco proporcje poszczególnych pasów). Na papirusie Aniego nakrycia

g<ów trojga bóstw równiez; namalowane zosta<y na tle fryzu.

W te ramy wkomponowana zosta<a scena zupe<nie odbiegaj Caca od powaz;-

nego nastroju, jakim przepojone s Ca papirusy Ksi Hag Umar)ych. Oto Ramzes

ucztuje w towarzystwie czterech najpieCkniejszych dam dworu – ich ubiór,

biz;uteria i nakrycia g<owy, z charakterystycznymi woskowymi stoz;kami wy-

dzielaj Cacymi przyjemny zapach, to powtórzenie akcesoriów z;ony Aniego

w róz;nych wariacjach kolorystycznych. Kaz;da z kobiet trzyma – zgodnie

z treści Ca powieści – obiekt umilaj Cacy z;ycie ksieCciu: smako<yki, wino, wieniec

i wachlarz. G<ówny bohater ucztuje w pozycji pó<lez; Cacej – dla takiego zacho-

wania w sztuce egipskiej nie ma przyk<adów, goście z najbardziej znanych

przedstawień uczt: z grobowców Rachmire i Nebomuna siedz Ca sztywno na

krzes<ach. Tutaj po raz kolejny ilustrator da< pierwszeństwo wierności wobec

opisu przed dok<adnym naśladownictwem wzorców staroz;ytnych.

Skoro zaś juz; wspomnia<am o grobowcach dostojników, nadarza sieC okazja

aby porównać ze sztuk Ca egipsk Ca takz;e przedstawienie szczególnie dynamiczne

– ilustracjeC zatytu<owan Ca Tańcz Haca kap)anka Astarte – poniewaz; zwiedzaj Cac

te grobowce natkn Cać sieC moz;na na wizerunki licznych tancerek i muzykantek.

Wzór dla tego kartonu pochodzi jednak po raz kolejny z Muzeum Egipskiego

w Kairze. Zarys sylwetki Kamy moz;na odnaleźć na wapiennej p<ycie z relie-

fem, odnalezionej przez Mariette’a w Serapeum w Sakkarze. To miejsce nie

by<o jednak pierwotne, p<yta zosta<a umieszczona w Serapeum wtórnie, usta-

lono zaś, z;e zosta<a stworzona do dekoracji grobowca jednego z egipskich

dostojników30. Scena przedstawia dwie grupy świeCtuj Cacych ludzi – po lewej

30 F. T i r a d r i t t i, Fragment reliefu ze scen Ha świeHtowania, [w:] T i r a d r i t t i, de

L u c a Skarby egipskie s 255
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kobiety z tamburynami, którym towarzysz Ca dwie dziewczynki graj Cace na pa-

<eczkach, po prawej procesje meCz;czyzn z uniesionymi w geście radości reCka-

mi. Kobieta znajduj Caca sieC w lewym dolnym rogu kompozycji przybra<a pozeC

szczególnie dynamiczn Ca – unosi sieC na palcach obu stóp, okryta jedynie prze-

jrzyst Ca tkanin Ca, a g<oweC zwrócon Ca ma do ty<u, jakby ogl Cada<a sieC przez ramieC.

Jej peruka zdaje sieC falować od dynamicznego ruchu31. Tak samo wygl Cada

Kama na ilustracji Okunia, chociaz; gest jej ramion jest inny, bo nie trzyma

ona tamburyna, lecz krańce okrywaj Cacej j Ca przejrzystej tkaniny, której ukośne

linie podkreślaj Ca jeszcze napieCcie – kap<anka zastyg<a na obrazie w pozie

trudnej do utrzymania przez d<uz;sz Ca chwileC. Znacz Caco wymoweC sceny zmienia

kontekst – muzykantka z wapiennej p<yty nie patrzy na nikogo konkretnego

– zaraz za ni Ca zaczynaj Ca sieC pasy obramowania sceny, jej postawa jest po

prostu figur Ca tańca. U Okunia Kama znalaz<a sieC po prawej stronie pola obra-

zowego, po lewej zaś siedzi ksi Caz;eC Ramzes. Tutaj wzrok odwróconej kobiety,

biegn Cac ukośnie w dó<, spotyka sieC ze wzrokiem ksieCcia. Spojrzenie i gest

staj Ca sieC narzeCdziami uwodzicielki.

Temat kobiety niebezpiecznej podejmowany by< przez Okunia juz; wcześ-

niej i to wielokrotnie. Podobnie jak Kama, patrzy przez ramieC Pawica z zagi-

nionego obrazu pod takim w<aśnie tytu<em, wystawionego juz; w 1905 roku

– z t Ca róz;nic Ca, z;e jej wzrok skierowany jest nie na ofiareC znajduj Cac Ca sieC na

tym samym p<ótnie, lecz na widza. Wykorzystuj Cac ten motyw Okuń wpisywa<

sieC w ogólnoeuropejskie tendencje artystyczne prze<omu wieków, kiedy to

femme fatale sta<y sieC popularnymi bohaterkami zarówno dzie< plastycznych,

jak i literackich (wspomnieć wystarczy choćby demoniczn Ca kobieteC z grafiki

Aubreya Beardslaya do Salome Oskara Wilde’a).

Druga ze scen przedstawiaj Cacych teC pareC bohaterów znajduje sieC na karto-

nie W świ Hatyni Astarte. Tutaj szczególnie trudno wskazać wzorzec dla postaci

Kamy. Niespotykany wśród zabytków egipskich jest zarówno jej gest uwodzi-

cielskiego przeczesywania w<osów palcami, jak i same, tak szeroko jednolit Ca

niemal plam Ca uk<adaj Cace sieC w<osy. Zauwaz;yć przy tym nalez;y, z;e artysta

wzi Ca< pod uwageC kilkumiesieCczny up<yw czasu akcji pomieCdzy dwoma poja-

wieniami sieC tej bohaterki – znalaz<o to odbicie w<aśnie w d<ugości jej w<o-

sów.

Kama jest Fenicjank Ca i, podobnie jak Asyryjczycy, nie nalez;y do kultury

egipskiej, lecz poniewaz; przyk<adów sztuki fenickiej zachowa<o sieC duz;o

mniej, niz; egipskiej czy nawet zabytków mezopotamskich i dosteCp do nich

31 Tamz;e.
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nie by< za czasów Okunia <atwy, artysta, nie mog Cac oprzeć sieC na z;adnym

wzorcu, musia< sam obmyślić, w jaki sposób oddać jej obcość tak istotn Ca dla

fabu<y powieści. Niew Catpliwie egipski jest jednak w tej ilustracji detal –

promienie zakończone d<ońmi. Motyw taki, charakterystyczny dla sztuki

z epoki panowania faraona Echnatona, by< symbolem dobroczynnego dla cz<o-

wieka dzia<ania jedynego uznawanego wówczas oficjalnie bóstwa imieniem

Aton32. By< on jednak bogiem solarnym i d<onie zawsze < Caczy<y sieC w jego

emblemacie z solarnym dyskiem – źród<em świat<a. Okuń wykadrowa< ten

motyw w taki sposób, z;e widać jedynie promienie, a ich źród<o pozostaje

nieznane, tak jak i w powieści. Ciemne t<o wskazuje na to, z;e jest to poje-

dyncza świetlna wi Cazka, wpadaj Caca do pomieszczenia przez otwór w suficie.

S<ońce jako jej źród<o jest wykluczone, scena bowiem dzieje sieC w nocy.

Z ca<ej serii projektów pozycja pierwsza, Plan Egiptu, wyróz;nia sieC wyd<u-

z;onym formatem i tym, z;e nie ma na niej postaci ludzkich. Jest jedynie doli-

na Nilu przedstawiona w postaci uskrzydlonego weCz;a z odnog Ca biegn Cac Ca z le-

wej strony do oazy Fajum, przedstawionej jako drugi, geCsto zwinieCty weCz;yk

i jest tez; pomalowana na krwisty kolor plama Morza Czerwonego. Przygl Cada-

j Cac sieC uwaz;nie, moz;na jeszcze dostrzec drobne trójk Caciki po lewej stronie

weCz;a – symbole piramid. Jak przedstawienie to ma sieC do sztuki egipskiej?

Jakkolwiek jest pewne, z;e Egipcjanie posiedli sztukeC kartografii (najbardziej

znanym chyba jej przyk<adem jest wykonana na papirusie mapa okolic Wadi

Hammamat z Muzeum Turyńskiego, znaleziona w Deir el-Medina oko<o 1824

roku), nie wiadomo, czy stworzyli kiedykolwiek ca<ościowy wizerunek swoje-

go kraju, chociaz; z tekstów pisanych widać, jak go postrzegali (podzia< na

Górny i Dolny Egipt oraz pozbawiony konotacji politycznych podzia< na

czarn Ca, czyli z;yzn Ca, oraz czerwon Ca, czyli pustynn Ca, ziemieC). Nie z map egip-

skich zatem Okuń czerpa< wzorce.

Sama koncepcja przedstawienia Egiptu w postaci weCz;a pochodzi od Prusa,

który we WsteHpie kreśli takie porównanie:

Gdyby kto móg< wznieść sieC o dwadzieścia mil w góreC i stamt Cad spojrzeć na Egipt,

zobaczy<by dziwn Ca formeC kraju i osobliwe zmiany jego koloru. Z tej wysokości, na tle

bia<ych i pomarańczowych piasków, Egipt wygl Cada<by jak w Caz;, który w energicznych

skreCtach posuwa sieC przez pustynie do Morza Śródziemnego i – juz; zanurzy< w nim trójk Cat-

n Ca g<oweC ozdobion Ca dwojgiem oczu: lewym – Aleksandri Ca, prawym Damiett Ca.

D<ugi ten w Caz; w październiku, kiedy Nil zalewa ca<y Egipt, mia<by b<eCkitn Ca barweC

wody. W lutym, kiedy miejsce opadaj Cacych wód zajmuje wiosenna roślinność, w Caz; by<by

32 B i e r n a c k a, Literatura..., s. 151.
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zielony, z b<eCkitn Ca preCg Ca wzd<uz; cia<a i mnóstwem b<eCkitnych z;y<ek na g<owie z powodu

kana<ów, które przecinaj Ca DelteC [I, 8].

Na ilustracji Okunia wszystko to jest: i oczy-miasta i Nil–preCga i kana<y

w Delcie–z;y<ki. I nawet „energiczne skreCty” , w ilości duz;o wieCkszej, niz; to

wynika z dowolnej nowoz;ytnej mapy tych terenów. Nie jest to zreszt Ca jedyne

od niej odsteCpstwo – oaza i Morze Czerwone, o których Prus wcale w tym

miejscu nie wspomina, przedstawione zosta<y w nierealistycznej skali: ta

pierwsza – znacznie powieCkszona, to drugie – sporo mniejsze, niz; w rzeczy-

wistości, jez;eli za podstaweC porównania obrać d<ugość Nilu.

W Caz; jest wieCc, jak juz; ustali<am, konceptem Prusa, ale ilustrator uczyni<

coś poza umieszczeniem go na pseudo-papirusie, aby sta< sieC on weCz;em z ca-

< Ca pewności Ca egipskim: doda< mu skrzyd<a po obu stronach g<owy. Skrzydlaty

w Caz; by< symbolem zjednoczonego Egiptu – po< Caczeniem wizerunków seCpa

i kobry, przypisanych odpowiednio boginiom-opiekunkom Górnego i Dolnego

Egiptu. Na temat roli weCz;y w kulturze staroz;ytnego Egiptu zosta<a wydana

w Londynie w 1873 roku ksi Caz;ka napisana przez Williama Rickettsa Coopera

– The Serpent Myths of Ancient Egypt. Zaopatrzona by<a w liczne ryciny,

pośród których moz;na by<o znaleźć zarówno takie, które przedstawia<y dosyć

czeCsty w sztuce egipskiej motyw skrzydlatej kobry ujeCtej z boku (fig. 22), jak

i nieco rzadsze ujeCcie symetryczne, o dwóch parach skrzyde< (fig. 19)33. To

ostatnie pochodzi z sarkofagu Oimenepteheha I znajduj Cacego sieC w Soane

Museum w Londynie. Być moz;e na tym lub podobnym przedstawieniu opar<

sieC Okuń w swojej pracy. Jest ona wsteCpem do pozosta<ych i róz;ni sieC od

nich, podobnie jak wsteCp do powieści róz;ni sieC od dalszej jej treści. WsteHp

do Faraona to w<aściwie popularnonaukowy szkic na temat geografii kraju

i jej wp<ywu na spo<eczeństwo, na tyle odreCbny, z;e autor zdecydowa< sieC

opublikować go jeszcze przed wydaniem samej powieści jako osobny artyku<

w „Kraju”34. Poza WsteHpem zaczyna sieC juz; scena, na której dzia<aj Ca boha-

terowie, ograniczone zostaj Ca odniesienia do wspó<czesności, pojawiaj Ca sieC

cytaty ze źróde<35 i inne elementy, które s<uz; Ca zbliz;eniu czytelnika do świa-

ta przedstawionego powieści i do punktów widzenia poszczególnych jej boha-

33 W.R. C o o p e r, The Serpent Myths of Ancient Egypt, London 1873, s. 12-13.
34 Egipt, „Kraj. Pismo polityczno-literackie”, [Petersburg], 1895, nr 39, s. 11-13.
35 Tak Ca budoweC ma tez; zbeletryzowana popularyzatorska rozprawka Gastona Maspero,

Opowiadania historyczne, która wymieniana jest czeCsto wśród podstawowych opracowań,

z których korzysta< Prus; por. K u l c z y c k a - S a l o n i, O „Faraonie”, s. 44.
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terów, którzy swój kraj ogl Cadaj Ca nie z lotu ptaka, lecz od środka36. OdreCb-

ność pierwszej ilustracji polega na tym, z;e nie zaznacza sieC w niej jeszcze tak

silnie stylizacja na autentyczny staroegipski papirus – s Ca tam juz; wprawdzie

hieroglify i drobna siateczka naśladuj Caca faktureC materia<u piśmiennego, ale

nie ma jeszcze charakterystycznych dla pozosta<ych czeCści serii obramowań,

a brak postaci ludzkich uniemoz;liwia naśladowanie kanonu egipskiego.

Nalez;y jeszcze wspomnieć, z;e Okuń zaprojektowa< dla tego wydania rów-

niez; ok<adkeC i w niej takz;e wykorzysta< wzorce egipskie. O podobieństwie

przedstawienia Ramzesa III otoczonego skrzyd<ami soko<a do pos Cagu Chefre-

na pisa<a juz; Biernacka37. Samo zielone obramowanie tej sceny jest kolej-

nym echem papirusu Aniego (il. 6) – na nim w<aśnie kilkakrotnie Ozyrys

z Izyd Ca i Neftyd Ca przedstawiani byli w kaplicach nakreślonych za pomoc Ca

w Caskich pasów, o pó<kolistym zwieńczeniu i podporach przeci CagnieCtych ponad

linieC dachu tak, z;e przypomina<y pewien rodzaj drewnianego sarkofagu38

lub wzorowane na nim pude<ka na uszebti – figurki wk<adane do grobów ze

specjalnym zakleCciem, które mia<o oz;ywić je, by s<uz;y<y zmar<emu w zaświa-

tach39. Okuń pomin Ca< znajduj Cace sieC w oryginale na zwieńczeniu figury

świeCtych weCz;y i soko<a Horusa, przez co uzyska< kompozycjeC mniej rozcz<on-

kowan Ca i cieCz;sz Ca. Liternictwo tytu<u (na ok<adce zabrak<o miejsca na nazwis-

ko autora!) zosta<o opracowane w taki sposób, z;e znaki wydaj Ca sieC wykonane

z tej samej materii co obramowanie portretu bohatera. Sam portret z kolei

przypomina pod wzgleCdem kompozycji nowoz;ytne realizacje tego gatunku –

postać ukazana zosta<a od pasa w góreC, w tej samej reprezentacyjnej konwen-

cji, któr Ca zastosowa< Piero della Francesca maluj Cac Federico Montefeltro.

36 Prus nie usi<uje jednak wystylizować swojej opowieści na autentyczny zabytek literatury

egipskiej – o tym, z;e narrator wypowiada sieC nie tylko we WsteHpie z punktu widzenia dziewieCt-

nastowiecznego Europejczyka , pisze Kulczycka-Saloni w szkicu „Faraon” Boles)awa Prusa

(Warszawa 1967, s. 18-19). Jednak autor nie uz;ywa wtreCtów zwracaj Cacych uwageC na sam akt

opowiadania, jak to czyni< Wojciech Dzieduszycki (jego ŚwieHtemu ptakowi przygl Cada sieC

krytycznie Leszek Zinkow w opracowaniu Nad Wis) Ha, nad Nilem... StarozJytny Egipt w piśmien-

nictwie polskim (do 1914 roku), Kraków 2006, s. 250-258). Autor Faraona ogranicza sieC

jedynie do opatrzenia cytatów przypisem „autentyczne”, co poteCpia< Jan Parandowski, pisz Cac:

„Te uwagi u do<u strony brzmi Ca jak wykrzykniki, Prus p<oszy nas niemi i tem wyraźniej

spostrzegamy, z;e wszystko inne jest nieautentyczne” , Faraon, „Wiadomości Literackie” 1932,

nr 1, s. 4.
37 Literatura..., s. 152.
38 Do takich nalez;y np. zewneCtrzny sarkofag Nesmutaatneru przechowywany w Museum

of Fine Arts w Bostonie, http://educators.mfa. org/galleries/slide_create/3390?page=9 [dosteCp

20.06.2011]; por. tez;: B u d g e, Papyrus..., s. 239.
39 http://www.bmagic.org.uk/objects/1969W3635 [dosteCp 20.06.2011].
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Faraon trzyma reCkeC na mieczu, atrybucie wojownika, w sztywnym, statycz-

nym geście. Jest to specyficzne po< Caczenie ujeCcia reprezentacyjnego w rozu-

mieniu europejskim (postać „ucieCta” w po<owie) z egipskim kanonem przed-

stawiania cz<owieka (twarz i reCce widziane z boku, oko i klatka piersiowa –

z przodu)40.

Jak wynika z powyz;szej analizy, Okuń pos<uguje sieC zapamieCtanymi czy

tez; naszkicowanymi41 w Egipcie lub obejrzanymi na reprodukcjach formami

na róz;ne sposoby. Po pierwsze, zdarza mu sieC wycinać fragment wieCkszego

przedstawienia i poza t Ca jedn Ca ingerencj Ca przerysować je bez zmiany, wpro-

wadzaj Cac jedynie w kontekst nowego obramowania – tak powsta<a ilustracja

dotycz Caca spotkania z lwem. Gdy to konieczne, ze wzgleCdu na zgodność

z treści Ca powieści wprowadza niewielkie zmiany, takie jak kielich w reCku u-

cztuj Cacego pana m<odego czy potrawy ustawione przed m<od Ca par Ca zamiast

planszy do gry senet.

Po drugie, komponuje sceny z kilku form u<oz;onych w innym porz Cadku,

niz; na egipskim pierwowzorze. Wszystkie one mog Ca pochodzić z jednego

zabytku, jak to ma miejsce na kartonie NasteHpca tronu ucztuje (il. 5) lub być

kombinacj Ca róz;nych źróde< – dla Śmierci Ramzesa XIII wskazać moz;na co

najmniej cztery wzorce z roz;nych ga<eCzi sztuki: p<askorzeźby, meblarstwa,

i sztuki wykonywania sarkofagów, a Preparowanie mumii jest oparte na

dwóch róz;nych egzemplarzach KsieHgi Umar)ych oraz na steli nagrobnej.

Trzecim sposobem wykorzystania form egipskich jest wtr Cacanie ich w sce-

neC zaprojektowan Ca od pocz Catku bez wzorca, z zachowaniem jednak pewnych

cech kanonu. Ma to miejsce w ilustracji przedstawiaj Cacej Ramzesa w towa-

rzystwie Kamy w świ Catyni Astarte, na których pojawiaj Ca sieC cytaty-detale,

takie jak zakończone d<ońmi promienie.

Raz artysta zestawi< style przedstawiania pochodz Cace od dwóch, pozostaj Ca-

cych w powieści w napieCtych stosunkach, narodów – styl egipski i asyryjski.

W kilku wypadkach dokona< przeniesienia wzorca pomieCdzy róz;nymi dzie-

dzinami sztuki – staroz;ytny pierwowzór architektoniczny lub rzeźbiarski

przedstawi< na p<aszczyźnie. W pierwszym z nich, na ilustracji U wrót świ Ha-

tyni Hathor mia< szanseC oprzeć sieC na autentycznych, staroegipskich wyobra-

40 KompozycjeC tej ok<adki powtórzy< zreszt Ca Okuń w propagandowym druku ODDAJ GdOS

NA N º 1. POMOZJESZ DZIEdU TWORZENIA POTEHZJNEJ POLSKI, na którym bohaterem reprezentacyj-

nego portretu, tym razem werystycznego, jest Józef Pi<sudski, otoczony skrzyd<ami herbowego

Or<a Bia<ego, wykonuje przy tym identyczny, jak Ramzes, gest, przywodz Cacy na myśl spokój

p<yn Cacy ze świadomości w<asnej si<y. Por. B i e r n a c k a, Literatura..., s. 153, il. 182.
41 Por. przyp. 24.
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z;eniach budynku, w drugim jednak, tj. w PrzyjeHciu pos)ów asyryjskich, mu-

sia< samodzielnie opracować przekszta<cenie trójwymiarowości kolumn na

p<aski rysunek, który komponowa<by sieC z egiptyzuj Cacymi sylwetkami ludzi

na pierwszym planie.
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5. VII NasteHpca tronu ucztuje, ok. 1914, o<ówek, tusz, akwarela, gwasz lub tempera,

z<ocenia z<ot Ca farb Ca, karton naklejony na tektureC, 34,5 x 38,5 cm, Na<eCczów,

Muzeum Boles<awa Prusa, fot. z dokumentacji Muzeum Lubelskiego w Lublinie

6. Papirus Aniego, ok 1240 r. p.n.e., XIX dynastia, London, British Museum, faksy-

mile, [w:] Papyrus of Ani, edited, with hieroglyphic transcript, translation, and
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BETWEEN BOLES<AW PRUS AND THE EGYPTIANS – RECEPTION OF ANTIQUE

ART AS REPRESENTED BY EDWARD OKUŃ’S ILLUSTRATIONS

FOR FARAON [THE PHARAOH]

S u m m a r y

This paper discusses a series of illustrations which Edward Okuń created for an unpublis-

hed edition of Boles<aw Prus’ novel Faraon [The Pharaoh]. The illustrations were commissio-

ned by the publishing house Gebethner und Wolff, however they were never published. The

artist was inspired by the authentic relics of Egyptian antiquity (such as the sarcophagus of

Khonsu, the Papyrus of Hunefer, the Papyrus of Ani, Tuthmose IV’s chariot, excavations in

the tomb of Tui and Jui) which he admired on his trip to Egypt at the beginning of 1914. He

used the Antique models in three ways: Firstly, he employed fragments of certain represen-

tations, only changing the framing around them. Secondly, he created mixed compositions from

fragments of one or more Egyptian scenes. Thirdly, he introduced separate details reconstructed

from the Egyptian relics into the scenes he designed from scratch, with no underlying pattern

behind, though with certain degree of faithfulness to the Egyptian canon. In one of the illustra-

tions, he also used the Assyrian canon. The illustrations under analysis stay in various kinds

of relationship to the literary content of the novel. In some of them, the artistic Egyptian

canon is broken in order to better suit the dramatic nature of the scene depicted by Prus. In

others, the illustrations seem to keep closer to the Egyptian patterns, to some extent departing

from the plot.

Translated by Konrad Klimkowski

S)owa kluczowe: ilustracja ksi Caz;kowa, Edward Okuń, Boles<aw Prus, Faraon, sztuka

egipska.

Key words: book illustration, Edward Okuń, Boles<aw Prus, Faraon [The Pharaoh],

Egyptian art.
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